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Agus Iswanto

Makhṭūṭat Butuhaning Manusya 
Mungguhing Sarak:  Mi‘yārīyat al-Islām 
fī al-Manāṭiq al-Dākhilīyah bi Jawa

Abstract: is article discusses the manuscript of Butuhaning Manusya 
Mungguhing Sarak as an evidence of the acceptance of Islamic texts in the 
cultural context of inland Java, particularly in the Sultanate of Yogyakarta, 
which is often considered to be more concerned with the mystical or hakikat 
aspects of Islam. Its analysis focuses on the way of Javanese receive the 
orthodox Islamic texts in the cultural context of Java and the functions of the 
texts in the religious life of Javanese. e existence of the Kitab Butuhaning 
in Yogyakarta asserts that sharī‘ah aspects have been accepted among the 
people in countryside Java. It also conírms that Islam in Yogyakarta 
seeks to balance the sharī‘ah and mystical aspects. is article argues that 
translations or adaptations of Arabic Islamic texts into Javanese culture and 
language become one of the Islamization routes in Java.

Keywords: Kitab Butuhaning, inland Java, Sultanate of Yogyakarta, 
text reception, Javanese Islam.
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Abstrak: Artikel ini membahas naskah Kitab Butuhaning Manusya 
Mungguhing Sarak sebagai bukti diterimanya teks syariah dalam konteks 
kebudayaan Jawa pedalaman, khususnya di wilayah Kesultanan Yogyakarta 
yang sering dianggap lebih mementingkan aspek hakikat atau mistik 
Islam. Aspek yang penting dikemukakan adalah bagaimana cara orang 
Jawa meresepsi teks-teks Islam ortodoks dalam konteks budaya Jawa serta 
bagaimana fungsi naskah tersebut dalam kehidupan keagamaan masyarakat 
Jawa. Keberadaan Kitab Butuhaning di Yogyakarta menegaskan bahwa 
aspek syariah dapat diterima di kalangan orang Jawa pedalaman. Hal itu 
sekaligus menegaskan bahwa corak Islam yang berada di Yogyakarta adalah 
Islam yang berupaya menyeimbangkan antara aspek syariah dan aspek 
hakikat. Karenanya, artikel ini memandang bahwa salah satu jalur dari 
Islamisasi di Jawa adalah melalui penerjemahan atau penyaduran teks-teks 
Islam-Arab ke dalam budaya dan bahasa Jawa.

Kata kunci: Kitab Butuhaning, pedalaman Jawa, Kesultanan 
Yogyakarta, resepsi teks, Islam Jawa.

 Kitab Butuhaning Manusya كتاب  من  مخطوطة  يناقش  المقال  هذا  الخلاصة: 
Mungguhing Sarak كدليل على الترحيب بالنصوص الإسلامية في سياق الثقافة 

الجاوية الداخلية، ولاسيما في سلطنة يوجياكارتا، التي تعتبر في كثير من الأحيان أا 
تولي أكثر اهتماما بجانب الحقيقة أو الجانب الباطني للإسلام. والجانب الذي من 
الأهمية عرضه هو كيف كانت الطريقة الجاوية في استقبال النصوص الأرثوذكسية 
لدى  المخطوطة  تلك  دور  كان  وكيف  الجاوي،  الثقافي  السياق  في  الإسلامية 
 Butuhaning تمعات. يؤكد وجود كتابتمعات الجاوية في الحياة الدينية لتلك اا
في يوجياكارتا على أن جانب الشريعة مقبولة لدى اتمعات الجاوية الداخلية. وهو 
يؤكد في نفس الوقت أن نمط الإسلام في يوجياكارتا هو الإسلام الذي يسعى إلى 
تحقيق التوازن بين جانب الشريعة، وجانب الحقيقة. ولذلك، يذهب هذا المقال إلى 
أن من بين الطرق التي انتشر ا في جاوة كان من خلال الترجمة أو شرح النصوص 

العربية الإسلامية إلى الثقافة الجاوية واللغة الجاوية.

سلطنة  لجاوه،  الداخلية  المناطق   ،Butuhaning كتاب  الاسترشادية:  الكلمات 
يوغياكرتا، استقبال النصوص، الاسلام الجاوي.
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كثيرا ما ينظر إلى الاسلام في جاوه على أنه اسلام توفيقي أو اسلام 
الاسلام في  أن  أي  الارثودكسي١  أو  السني  الاسلام  مقابلة  في  بالبدع 
جاوه ليس الاسلام بالمعنى الحقيقي الواقع في أدنى طبقات الايمان لدى 
رأي  وهو   ،(١٩٦٠-١٩٧٦)  Geertz لجيرتز  الرأي  وهذا  الجاويين؛ 
مقبول إذا نظرنا إلى موقع جاوه الجغرافي البعيد جدا من الشرق الاوسط 
المعقول  فيه حضارة، فكان من  بنى  الذي  حيث منبع الاسلام ومولده 
أن يكون هناك احتمال لحدوث انحرافات في تعاليمه المعيارية بعيدة عن 

مكانه الأصلي.
إلى  بالنظر  وذلك  التاريخية،  الناحية  من  مردود  رأي  فإنه  ذلك  ومع 
التاريخية  للدراسة  والشرق الأوسط طبقا  الارخبيل  الوطيدة بين  العلاقة 
التي أجراها آزيوماردي ازرا Azyumardi Azra عام ٢٠٠٧م حول وجود 
القرنين  في  الملايو-الارخبيل  وعلماء  الأوسط  الشرق  علماء  بين  شبكة 
الاسلامي  الخطاب  فإن  وهكذا  الميلاديين،  عشر  والثامن  عشر  السابع 
مناطق  إلى  يصل  أن  وري  الضر  من  كان  الأوسط  الشرق  في  السائد 
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الملايو-الارخبيل بما في ذلك جاوه، ويرى ازرا أيضا ان انتشار الاسلام في 
الارخيل كان من خلال عملية تتم بالتطور الطبيعي وتتسم بالديناميكية 

والتنوع (ازرا، ٢٠٠٢: ٢١) .
ينظر إلى اسلمة جاوه من وجهة النظر الأخري على أا عملية مستمرة 
ريكلفس  قام ا  التي  الدراسة  بعد، وهذا ظاهر في  ايتها  إلى  لم تصل 
-٣٩   :٢٠٠٢ ،Ricklefs ايضا:   انظر  ٣٦-٤٥؛   :١٩٨٥)  Ricklefs

٤٦) إذ يرى أنه يمكن تصوير التحول إلى الاسلام في جاوه على أنه كان 
عملية طويلة مرت من خلال ثلاث مراحل:  أولها التحول إلى الاسلام 
في الفترة من القرن الرابع عشر الميلادي إلى القرن الثامن عشر الميلادي، 
والثالث  الميلادي،  عشر  التاسع  القرن  في  الاسلام  إلى  التحول  والثاني 

التحول الى الاسلام في القرن العشرين الميلادي.
وبناء على ذلك كان مجانبا للصواب أن يقال إن الاسلام بجاوه ليس 
الاسلام الحقيقي وإنما هو جزء صغير من الديانة الجاوية، فقد أشار عدد من 
الدراسات إلى ذلك، وهناك من الدراسات ما تنبني على الإطار التاريخي 
وودوارد  ا  يقوم  كان  ما  مثل  وذلك  والاجتماعي،  والانتروبولوجي 
Woodward ١٩٨٩م ممثلا للدراسين من الغرب وما كان يقوم ا مهيمن 

Muhaimin ٢٠٠٦م وبامبانج برانوو Bambang Pranowo ٢٠٠٩م ممثلين 

للدراسين من المسلمين الاندونيسيين.
وأما الدراسات التي اعتمدت على النصوص المخطوطة فيمكن التعرف 
عليها من خلال التصنيف بينما هي إنتاج للمسلمين في المناطق الساحلية 
لجاوه وما هي انتاج لهم في المناطق الداخلية، وقد جرت به العادة أن تعد 
النصوص الاسلامية من المناطق الساحلية أكثر اتساما بالاتجاه الفقهي المعياري 
التشريعي بالمقارنة مع النصوص الاسلامية من المناطق الداخلية (وهي مناطق 
متارام الاسلامية ومناطق سلطنة سوراكارتا ويوغياكرتا بعد تقسيم مملكة 
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جاوه وفقا لمعاهدة غيانتي Giyanti عام ١٧٥٥م) التي كانت أكثر اتساما 
بالاتجاه الصوفي (بيجيد Pigeaud، ١٩٦٧: ٩٥)، وهذا مما يدل عليه البحث 
الذي قدمه دريوس Drewes (١٩٦٩) على سبيل المثال الذي قام بتحقيق 
وطبع مخطوطة يقال إا كانت لسونان بونانج Sunan Bonang، وهي تحتوي 
في مجموعها على نصائح قدمها المؤلف لاجتناب الضلال أو التعرض لاتباع 
التصوف الفلسفي٢ وكذلك مخطوطة  Asmarakandi التي بحث 
فيها جاندرا Jandra وقد عرض فيها الجوانب المعيارية الاسلامية (جاندرا 
Jandra، ٢٠٠٩)، وبالجملة فإن المخطوطات الاسلامية من المناطق الساحلية 

تشير إلى رواج مذهب أهل السنة في جاوه.
وخلافا للمخطوطات الاسلامية من المناطق الساحلية فإن المخطوطات 
الاسلامية من المناطق الداخلية كثيرا ما تتسم بالطابع التوفيقي مع العناصر 
حيث   (١٩٧٥)  Soebardi سوباردي  إليه  توصل  كما  الجاوية،  البوذية 
كان يدرس وينشر مخطوطة  Serat Cabolek وهي نصوص 
ألفت في القرن الثامن عشر الميلادي، فيرى أن مؤلف هذه الرسالة وهو 
سوراكارتا  قصر  إلى  ينتمي  أديبا  كان   Yasadipura I الآول  ياساديبورا 
Surakarta وهو وإن كان يميل إلى موافقة ما يراه العلماء من كون الشريعة 

فإن  للكمال  تحقيقا  أنه  إلا  الجاويين  لدى  الدينية  للحياة  رسميا  منهاجا 
الانسان الجاوي يجب أن يتبع قصة الاله روشي Ruci كما وردت في هذه 

.(١٩٧٥:  ٤٥-٥٢ ،Soebardi سوباردي) النصوص
ومن جانب آخر يرى ريكلفس (١٩٩٨) أنه في  القرن الثامن عشر 
أي في عهد حكم باكوبوونوا الثاني Pakubuwono II بماتارام (سوراكارتا) 
١٧٤٩م كان هناك على الأقل ثلاثة مؤلفات  الفترة من ١٧٢٦ –  في 
تظهر ما كان يتمتع به الاسلام من نفوذ قوي في الثقافة الجاوية، تلك 
 Carita Carita Iskandar هي   المؤلفات 
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Kitab Uslubiyah، وبناء علي هذا كان من الجائز  Yusuf و

أن يقال إن الاسلام بجاوه كان على استمرارية في التطور وكان يتمتع 
عليه  يدل  وهذا   ،(٢٥٩   :١٩٨١)  Robson (روبسن  بالديناميكية 
اختلاف عملية استيعاب الاسلام في المناطق الساحلية عنها من المناطق 
الداخلية، وكذلك تطور الزمن المستمر؛ حيث تم استيعاب الاسلام كافة 
لتطورات في المناطق الداخلية وفقا لما  بينما تعرض  في المناطق الساحلية 

قدمه ريكلفس في بحثه المشار إليه.
ومن الدلائل التي تشير إلى التطور الاسلامي لدى اتمع بالمناطق الداخلية 
لجاوه اعني سلطنة يوغياكرتا وفيه اتجاه إلى تبني العناصر الاسلامية المعيارية 
 Butuhaning Manusya Mungguhing مع الطابع الشرعي القوي هو كتاب
Sarak، فهذه المخطوطة تحتوي على تعاليم معيارية سواء في الجانب الكلامي 

أم الفقهي لمركز المناطق الداخلية الجاوية أي سلطنة يوغياكرتا، وبالطبع كان 
لهذا أهمية للسؤال لماذا وكيف ظهر هذا العمل في ظل المناطق الداخلية لجاوه 

التي غالبا ما ينظر إليها على طابعها التوفيقي؟
هذا المقال يهدف إلى مناقشة الكتاب كإثبات لقبول النصوص ذات 
المنزع الفقهي لدى الثقافة الجاوية في المناطق الداخلية٣ خصوصا في المناطق 
الخاضعة لسلطنة يوغياكرتا التي غالبا ما تعبتر مفتوحة فقط للنصوص ذات 
المنزع الصوفي من الاسلام، فما هو الجانب الهام هو كيف كان الجاويون 
يتقبلون النصوص الاسلامية لأهل السنة في إطار الثقافة الجاوية وكيف 

كان دور تلك النصوص في الحياة الدينية لدى اتمعات الجاوية.

 Butuhaning حول مخطوطة كتاب
 Sonobudoyo توجد هذه المخطوطة لدى مكتبة متحف سونوبودويو
تحت رقم الرمز مجموعة MSB/H.15/SK 92 وهي اموعة التي تحتوي على 
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المخطوطات في مجال التشريع، ويشير الرمز SK إلى أنه 
تدخل في مجموعة   SK 92 برمز  المخطوطة  هذه  أن  أي   studie collective

المخطوطات التي جمعها  Java Institute  الذي أسسه حسين 
مخطوطة  هناك  ١٩٣٥م،  عام   Hossein Djajadiningrat جايادينينجرات 
واحدة فقط في مكتبة محتف سونوبودويو، ولذلك حاولت أن أبحث في 
 Krida Mardawa ومكتبة كريدا مارداوا Widya Budaya مكتبة ويديا بودايا
 Pura  بقصر يوغياكرتا من خلال فهرس مخطوطات مكتبة
الرابع  Pakualaman (٢٠٠٥)، وأيضا فهرس المخطوطات القومية الد 

بالمكتبة القومية لجمهورية اندونيسيا (١٩٩٨)، بيد أنني لم أجد فيما بين 
أقرر أن هذه  الأمر الذي يجعلني  المخطوطة،  الثلاثة نفس  هذه الفهارس 
المخطوطة هي الوحيدة الموجودة مع عدم  استحالة اكتشاف نسخة لها 

أخرى في وقت آخر.
وقد قام سوتانتو R.M. Soetanto مؤلف الفهرس (١٩٨٩م) بوضع 
عنوان للمخطوطة على ثلاثة هي عنوان عام وعنوان داخل المخطوطة 
وعنوان خارج المخطوطة، ولا يوجد توضيح فيما يتعلق بالعنوان داخل 
المخطوطة  خارج  العنوان  في  فإن  لسوتانتو  وفقا  ولكن  المخطوطة، 
مكتوبة كلمة Kitap أي كتاب تقع في الجانب الداخلي للغلاف، وأما 
العنوان العام فكان سوتانتو يطلق عليه اسم مجموعة الكتب الاسلامية، 
وهو اسم ربما استخلصه من اطلاعه على ما ورد في الكتاب من ذكر 
أن  رأيي  وفي  التراثية،  المعاهد  لدى  المعروفة  والفقهية  الكلامية  للكتب 
هذا غير صائب لأن العنوان يشير بذلك إلى أن محتوى المخطوطة يتكون 
بالنظر إلى منظومة نصوصه يتأكد أن  من كتب مختلفة منفصلة مع أنه 
ألف  مستقل  عمل  هي  وإنما  النصوص  من  مجموعة  ليست  المخطوطة 

لحاجة معينة.
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ولكي يكون «العنوان»٤ يعبر بالحقيقة عن نصوص المخطوطة أقترح 
أن يكون العنوان هو هذا كتاب يبين الأمور التي لا بد منها للانسان أن 
يعمل ا طبقا للشريعة، وذلك نظرا لما أخذته من كلمة «كتاب» التي 
وفقا لسوتانتو وردت في الغلاف الداخلي للمخطوطة، بالإضافة أن في 
«يبين  العبارة  وأما  العربية،  الاسلامية  الكتب  إلى  إشارة  نفسه  الكتاب 
الأمور التي لا بد منها للانسان أن يعمل ا طبقا للشريعة» فأخذا من 
الكلمات الأولى من نصوص هذه المخطوطة، فكان الأنسب لأن يكون 
عنوان المخطوطة هو هذا كتاب يبين الأمور التي لا بد منها للانسان أن 

يعمل ا طبقا للشريعة –كما قلنا.
جدير بالملاحظة أن العنوان الذي ذكرته غير وارد في المخطوطة، وما 
اقترحته مجرد رغبة لبيان محتواها، فإذا أشير إلى المخطوطة بذلك العنوان 
فإنه يعنى أن المخطوطة تحتوي على امور تتعلق بالشريعة الاسلامية حيث 

يحتاج الناس إلى تعاليم الشريعة في حيام.
زمن  عن  صريح  بشكل  تذكر  المخطوطة  في  معلومات  هناك  ليس 
التأليف ومكانه وهوية المؤلف، كما لا يوجد بيان عن مؤلفها وأين ومتى 
أُلفت، غير أن سوتانتو يذكر أن ناسخ المخطوطة هو رادين تومانجونج 
السادس  (دانوريجا   Raden Tumenggung Cakraningrat شاكرانينجرات 

.(١٩٨٩ ،Behrend ريند) (Danureja VI

صحيح أن في الورقة المسطرة الملصقة للمخطوطة وفي الصفحة ٢٢٨ 
الأمير  كانجينج  المرحوم  آثار  من  «كتاب  العبارة:   ذه  مكتوبا  نصا 
شاكرانينجرات» وفي الصفحة i نصا مكتوبا ذا البيان:  «وكان الناسخ 
هو نفسه رادين تومانجونج شاكرانينجرات عندما كان في منصب النائب 
العام»، ويوضح سوتانتو أيضا أن رادين تومانجونج شاكرانينجرات هو 
هو دانوريجا السادس، وهو حسبما ورد في تاريخ قصر يوغياكرتا كان 
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الذي  الثامن  بوونو  هامينجكو  السلطان  عهد  في  القصر  لشؤون  وزيرا 
هذه  إن  القول  فيمكن  إلى ١٩٣٩م،  ١٩٢١م  من  حكمه  فترة  دامت 
المخطوطة نسخت حوالي ما قبل تلك الفترة عندما كان دانوريجا السادس 
في منصب المدعى العام قبل تعيينه وزيرا لشئون القصر، وقد ذكر سوتانتو 
أن زمان النسخ كان حوالي أواخر القرن التاسع عشر الميلادي، أو حسبما 
يراه حوالي عام ١٨٩٢م (ريند Behrend، ١٩٩٠:  ١٠٥؛ انظر ايضا 

.(١٩٨٩ ،Behrend ريند
إن نسخ المخطوطة إذ كان يقوم به رجل من النبلاء له أهمية كبيرة في 
إثبات أنه ليس كل من يقال إم نبلاء أم لا يتقبلون التعاليم الاسلامية 
إليه جيرتز  ما ذهب  بالشريعة، وعلى هذا فإن  القوي  الالتزام  فيها  التي 
(١٩٦٠ و ١٩٧٦) من أن طبقة النبلاء هم أكثر تقبلا للهندوسية والبوذية 

كان مجانبا للصواب في هذا الصدد.
الجاوية الحديثة مع  اللغة  المخطوطة هي  المستخدمة في  اللغة  وكانت 
حروفها الحديثة، وجدير بالعلم أن اللغة الجاوية كانت تمر في تاريخها من 
خلال ثلاثة أنواع:  اللغة الجاوية القديمة (حوالي القرن التاسع إلى الخامس 
عشر الميلاديين) واللغة الجاوية في عصورها الوسطى (حوالي القرن السادس 
الجاوية  واللغة  اراضي جاوه)  الاسلام في  دخول  قبل  قبله،  ما  أو  عشر 
الجديدة، على الرغم من أنه ليس من الضروري الاعتماد على التسلسل 
التاريخي لتطور اللغة لأن الفترات الثلاث لم يتأثر بعضها ببعض أو يكون 
 ،Sulistiani وسوليستياني Adiwirmata الخلف متأثرا بالسلف (آديورماتا
٢٠٠١:  ١٩٦)، وقد تعرضت اللغة الجاوية الحديثة للنمو تمشيا مع تحول 
جديدة  كلمات  اكتسبت  حيث  الاسلام  إلى  البوذية  الهندوسية  الثقافة 
 ،(١   :٢٠٠٦  ،Wedhawati, dkk والزملاء  (ويدواتي  العربية  اللغة  من 
وقد استخدمت اللغة الجاوية الجديدة كثيرا لدى أعمال الأدباء الجاويين 
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سواء  التاسع عشر  القرن  وأوائل  الميلادي  الثامن عشر  القرن  اواخر  في 
في مناطق سوراكرتا أم يوغياكرتا، بل وفي المناطق الساحلية (آديورماتا 
Adiwirmata وسوليستياني Sulistiani، ٢٠٠١:  ١٩٧)؛ وتشير نصوص 

المخطوطة أيضا إلى ما فيها من استخدام الكلمات العربية بالكتابة الجاوية 
على  الأمثلة  ومن  الاندونيسية،  اللغة  الحاضر  الوقت  في  أصبحت  التي 
ذلك الكلمة balék في اللغة الجاوية كان أصلها كلمة البالغ باللغة العربية 
وصارت balig في اللغة الاندونيسية الحالية، ومنها الكلمة wulu في اللغة 
الجاوية كان أصلها كلمة الوضوء في اللغة العرية ثم صارت wudu في اللغة 
الاندونيسية الحالية، ومنها الكلمة kél في اللغة يالجاوية وكان أصلها كلمة 

الحيض في اللغة العربية ثم صارت haid في اللغة الاندونيسيا الحالية.
 ngoko ذه اللغة مستوى الأسلوب اللغوي المتبع وهو أسلوب ويتعلق
-٢٠٠٦:  ١٠ ،Wedhawati, dkk ويدواتي والزملاء) krama وأسلوب
١١)٥، فأسلوب ngoko من نوع المرفيم٦ والمفردات التي تستخدم للتواصل 
فيما بين الأصدقاء أو من هم في نفس الطبقة الاجتماعية،  فهو أسلوب 
يجعل الشعور بعدم المسافة أوعدم وجود رهبة فيما بين المتكلمين وشركاء 
المحادثة، وأما أسلوب krama فهو يستخدم للتواصل فيما بين الناس الذين 
ليسوا على درجة من الصداقة أو فيما بين الطبقة الاجتماعية الأعلى، وهذا 
الأسلوب يعبر عن الآداب ويشير إلى وجود رهبة بين المتحدث وشريكه 
(ويدواتي  المتحدث  من  الاجتماعية  طبقته  في  مستوى  أعلى  هو  الذي 
والزملاء Wedhawati, dkk، ٢٠٠٦:  ١١)؛ ومن الأمثلة على استخدام 
أسلوب الـ ngoko ما كان متبعا في نظام العدد، فيقال في الرقم ١ كلمة 
sawiji وليست كلمة satunggal التي تنتمي إلى أسلوب الـ krama والرقم 

٢ كلمة kapindho وليست كلمة kalih، وفي الرقم ٣ كلمة telu وليست 
استخدام الـ krama أيضا في  tigo وهكذا، ويمكن التعرف على  كلمة 
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كلمة kang من أصلها كلمة sing بأسلوب الـ ngoko؛ وإذا كانت هذه 
المخطوطة تستخدم الأسلوبين معا فالمفهوم هو أا في الحقيقة أُلفت ليس 
أنه من  القصر؛ صحيح  لدى  المشرفة  للأعمال  تقديرا  أو  القصر  لصالح 
المحتمل أن ينسخها ارسطقراطي من خدم القصر ولكن الهدف منها ليس 
لأوساط القصر وإنما لصالح الناسخ نفسه أو لأوساط اتمع الواسع داخل 

محيط سلطة السلطنة.

النصوص المرجعية في المخطوطة
يمكن اعتبار كتاب Butuhaning من المراجع التي تبين أن الاسلام الذي 
يوغياكرتا كان  قصر  الصدد  هذا  وفي  الداخلية لجاوه  المناطق  في  انتشر 
معياريا بدرجة كبيرة ويظهر جوانب الشريعة، ومن الاشارات الدالة على 
ذلك هي ما يتناوله الكتاب من رجوع إلى الكتب العلمية الاسلامية التي 
غالبا ما تعتبر مصادر هامة لدى أهل السنة بما في ذلك الاسلام المنتشر في 

المناطق الساحلية.
وفيما يلي عدد من الكتب أو النصوص الوارد ذكرها في المخطوطة 
مع لفظها الجاوي والعناوين في النصوص العربية التي يمكن التعرف عليها 

مرتبة حسب الأبجدية: 
Ahyangdangulumudin باللفظ الجاوي وهو إحياء علوم الدين باللفظ . ١

العربي للامام أبي حامد محمد بن محمد الغزالي المتوفي ١١١١م في علم 
الكلام والفقه والتصوف.

بن . ٢ للخاطي  العربي  باللفظ  الإقناع  وهو  الجاوي  باللفظ   Aknak

الشربيني المتوفي ٩٧٧هـ/١٥٦٩-٧٠ م في الفقه.
Makalli باللفظ الجاوي وهو إشارة إلى كتاب كنز الرغبين لجلال . ٣

الدين المحلي المتوفى ٨٦٤هـ في الفقه.
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لزكريا . ٤ الطلاب  منهاج  وهو  الجاوي  باللفظ   Min Ajut Talab

الأنصاري المتوفي ٩٢٦هـ/١٥٢٠ م في الفقه.
حجر . ٥ لابن  القويم  منهاج  وهو  الجاوي  باللفظ   Minhajulkawim

الهيتمي المتوفي ١٥٦-٦ م في الفقه.
Mukarar باللفظ الجاوي وهو المحرر من تأليف أبي القاسم عبد الكريم . ٦

محمد الرافعي المتوفي ١٢٢٦م وله مختصر بعنوان منهاج الطالبين لأبي 
زكريا يحي بن شرف النووي المتوفي ١٢٨٧م  وهو ما يعرف باسم 

كتاب النووي في الفقه.
Mupit باللفظ الجاوي وهو المفيد من تأليف عبد االله محمد بن سليمان . ٧

انه  الجزولي المتوفي ١٤٦٥م  ذكره فان رونكل Van Ronkel على 
  :١٩١٣ ،Ronkel كتاب شرح أم البراهين لمؤلف مجهول (رونكل

٨٦) في الكلام والفقه.
العربي . ٨ باللفظ  الوهاب  فتح  وهو  الجاوي  باللفظ   Patkul Wahab

لزكريا الانصاري في الفقه.
Sarah Durat باللفظ الجاوي وهو كتاب التلمساني أو شرح التلمساني . ٩

لأبي عبد االله محمد بن عمر بن ابراهيم التلمساني وهو شرح لكتاب الدرة 
المعروف في جاوه باسم كتاب السنوسي، ومعروف كذلك باسم أُم 

البراهين لأبي عبد االله محمد بن يوسف السنوسي٧ في علم الكلام.
Sitin باللفظ الجاوي وهو كتاب ستون مسألة في الفقه لأبي العباس . ١٠

أحمد بن محمد الزاهد المصري المتوفي ١٤١٦م في علم الكلام والفقه.
Sukbah باللفظ الجاوي وهو كتاب الشبهات في المواعظ والآداب . ١١

دي المتوفي  من حديث رسول االله لأبي عبد االله محمد بن سلامة الكُ
١٠٦٢م في الفقه ، لم أكتشف هذا الكتاب بعد ولا اطلعت على 

نصوصه.
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Takrib باللفظ الجاوي وهو كتاب غاية الاحتصار / غاية التقريب لأبي . ١٢

شجاع أحمد بن الحسين بن أحمد الاصفهاني ٤٣٤-٥٠٠هـ في الفقه.
Takrir باللفظ الجاوي وهو تقرير تنقيح اللباب في فقه الامام الشافعي . ١٣

لزكريا الأنصاري في الفقه. ومن بين تلك المراجع عدد من الكتب 
التي لم يتم التحقق فيها لكوا مكتوبة بالحروف الجاوية مما يصعب 
معه التعرف على ما يعادلها في النصوص العربية، ومن تلك الكتب 

ما ورد اسمها في اللغة الجاوية على هذا النحو: 
Mustahal
Mukbah
Mustahal
Ngajibis Sarikin
Rolah
Sakaramunaral
Sarah Bayan
Sarah Wajaji

Adabul Murit
 Anwar
Asikatul muluk
 Dilmaklumat
Ilah
Jamingulngawam
Jumakir
Makripatil Ngibadah
Mubtada

وكان أكثر هذه المراجع نقلا منه هو كتاب المقرر حيث تكرر الاقتباس 
منه ١١٩ مرة وكتاب التقريب ١٤٠ مرة.٨

 
Butuhaning مترع التعاليم في كتاب

يعبر كتاب Butuhaning عن شمولية التعاليم الاسلامية ووحدا بحيث 
لا ينفصل بعضها عن بعض على الأقل وحدة النصوص بين الكلام والفقه 
والتصوف أو التصوف والشريعة، بل يميل إلى هيمنة الجانب الفقهي إذ لا 
يعرض التصوف إلا القليل منه بحيث يقتصر على الأمور المتعلقة بالأخلاق 
فقط؛ يحاول المبحث التالي ان يفصل القول فيما يتعلق بثلاثة جوانب من 
التعاليم الاسلامية الأساسية وهي الكلام والفقه والأخلاق/التصوف الواردة 
في كتاب Butuhaning والتعرف على ماهي النصوص العربية التي كانت 
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مرجعا لتقريره، وهذا له أهمية من حيث يتضمن فيه قبول أو استجابة القراء 
كما عرضها لهم الكتاب عن النصوص الاسلامية العربية المشار إليها.

الجانب الكلامي
بالمسائل  المتعلقة  الاسلامية  التعاليم  من  قليلا  جزءا  الكتاب  تناول 
الأبواب الخمسة،  واحد من  إلا في جزء  تظهر  الكلامية٩ إذ لا  العقدية 
وكان ذلك في الباب الأول الذي هو في الحقيقة معقود للكلام عن تقسيم 
 ،(١-٢  ،Butuhaning كتاب  (مخطوطة  الاسلام  في  الشرعية  الاحكام 
كانت  الكتاب  تناولها  التي  الكلامية  المسائل  أن  يظهر  الدقيق  وبالنظر 
ولا  الاحيان  غالب  في  متعمقا  يكن  لم  الذي  التوحيد  علم  غرار  على 
يتعرض للدقائق الفلسفية، لقد تناولها وفقا للمذهب الكلامي الذي كان  
يتبناه ولا يعرض الآراء المخالفة من المذاهب الكلامية الأخرى (ناسوتيون 

.(ix – x  :٢٠٠٧ ،Nasution

علم  موضوع  الكتاب في  إليها  يرجع  التي كان  العربية  الكتب  وأما 
Sarah Durat Mupit و  الكتب الجاوية كما وردت فهي:   مع  التوحيد 
العربية هو كتاب المفيد لأبي عبد االله محمد بن  باللغة  و Sitin، والأول 
سليمان الجزولي المتوفي ١٤٦٥م، وذكره رونكل على أنه كتاب شرح 
 ،(١٩١٣:  ٨٦ ،Ronkel رونكل) أم البراهين الذي هو مجهول المؤلف
ويرى سوباردي Soebardi (١٩٧١:  ٣٣٧) أن كتاب أم البراهين هو 
نفسه كتاب الدرة في علم التوحيد الذي كثيرا ما تتداوله المعاهد التراثية في 
جاوه، وكان مؤلفه هو عبد االله محمد بن يوسف السنوسي الحسني المتوفي 
ويحتوي  السنوسي،  عقائد  باسم  أيضا  معروفا  وكان  تقريبا،  ١٤٨٦م 
الكتاب على التعاليم الاشعرية حول صفات االله والرسول، ولذلك يمكن 
الكتاب  البراهين، وكان  أم  لكتاب  المفيد كان شرحا  إن كتاب  القول 
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أعني المفيد يرجع إليه في البيان عن أقسام الحكم، وصفات االله والرسول 
واكتفي ببيان الصفات الواجبة للرسول.

الجانب الفقهي
وإذا قورن بالمسائل الكلامية فإن الجانب الفقهي يأخذ حيزا أكبر في 
الثمانين  كتاب Butuhaning بل ساد فيه الجانب الفقهي، فمن المباحث 
هناك أر بعة مباحث فقط لا تتعلق بالمسائل الفقهية، أي أن المباحث الستة 

والسبعين كانت في المسائل الفقهية. 
هي  الفقهية  والمسائل  الكتاب،  نصوص  على  الفقهي  الجانب  يسود 
نفسها المسائل التي عرفت فيما جرت به العادة في علم الفقه، وهو ظاهر 
في الكتب التي هي مرجع النصوص، ويمكن الاشارة إليها كما أوردها 
 Aknak و   Ahyangdangulumudin منها:   وهي  الجاوية  بأسمائها  الكتاب 
و Ilah و Makalli و Min Ajut Talab و Minhajulkawim و Mudahab و 
Mukarar و Patkul Wahab و Sukbah و Takrib و Takrir؛ وكما ذكر في 

الباب الثالث أن أكثر الكتب نقلا منها خاصة فيما يتعلق بالمسائل الفقهية 
هو كتاب المقرر حيث تكرر الرجوع إليه في ١١٩ مرة وكتاب التقرير 
حيث تكرر الرجوع إليه في ١٤٠ مرة، ومن بيان الكتب التي رجع إليه 
كتاب Butuhaning يتضح أن المذهب الفقهي الشافعي هو المعتمد عليه، 
لدى  فعلا  المقبول  المذهب  هو  الشافعي  المذهب  أن  على  يؤكد  وهذا 

المسلمين في اندونيسيا وفي جاوه بصفة خاصة.

الجانب الأخلاقي/ التصوف
وكما كان عليه الحال بالنسبة للجانب الكلامي فإن الجانب الأخلاقي 
والتصوف كان أقل القليل منه الذي يحمله كتاب Butuhaning بين دفتيه 
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قاصرا  أكبر، وكان ذلك  حيزا  أخذ  الذي  الفقهي  الجانب  مع  بالمقارنة 
الفقهي  بالجانب  تتعلق  التي  وهي  العملية  المعنوية  التوجيهات  على  حتى 
السابق١٠، ولم يتعرض الكتاب إلى بيان فكرة الوجودية أو وحدة الوجود 
أو المراتب السبع كما وردت هذه المسائل في نصوص التصوف التي تميل 

إلى التصوف الفلسفي.
يعتمد هذا الجانب على كتاب الجواهر، وكما سبقت الاشارة إليه فإني 
لم أجد معلومات مؤكدة حول النص العربي لهذا الكتاب ومن هو المؤلف، 
والمعلومات الموجودة كما ذكرها سوباردي وبرونيسان Bruinessen أن 
كتاب الجواهر كان في علم الكلام، إذ يخلص سوباردي إلى أن كتاب 
الجواهر وهو المنطوق بـ Djuahiru في اللغة الجاوية هي كتاب الجواهر 
المتوفي  السويدان  الصغير  االله  عبد  تأليف  من  السنوسية  السنية في شرح 
١٤٩٠م  المتوفيى  للسنوسي  البراهين  أم  لكتاب  شرح  وهو  ١٧٨٥م، 
أن  ذكر  فقد  برونيسان  وأما  ٣٣٨)؛    :١٩٧١ ،Soebardi (سوباردي 
كتاب الجواهر يرجع إلى جوهرة التوحيد لابراهيم اللقاني المتوفي ١٦٣١م، 
وهو كتاب مختصر على شكل الأشعار، وكتب له شرحا صالح دارت 
Saleh Darat باللغة الجاوية (برونيسان Bruinessen، ١٩٩٠:  ٢٥٢)، وفي 

النص ترجمة إلى اللغة الملايوية سطرا سطرا.١١

Butuhaning حوار الاسلام مع الثقافة الجاوية في كتاب
يعطي الكتاب أيضا إثباتا لاستجابة الجاويين للنصوص الاسلامية التي 
تحمل جانب الشريعة كما ظهر في مجموعة الكتب المرجعية المشار إليها 
سابقا، وهذه الاستجابة تؤدي على الأقل إلى أمرين:  استنساخ النصوص 

واستخدام تلك النصوص في إطار الحياة اليومية.
يثبت كتاب Butuhaning أن مؤلفه كان يتقبل المصطلحات أو الأفكار 
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فيها  توجد  حيث  المخطوطة،  في  ظهر  كما  العربية  اللغة  في  الاسلامية 
مع  العربية  لغتها  في  هي  كما  واردة  الاسلامية  والمفاهيم  المصطلحات 
التعديل بعض الشيء وفقا لما يتطلبه النطق الجاوي لها وذلك من أمثال:  
 “wajib”, “karam”, “sunat”, “sarak”, “jina”, “mukal”, “iman”, “niat”,

الأخرى  والمفردات   “kalal”, “kel”, “jinabat”, “nipas”, “sarat”, “lapal”,

التي كانت في الأصل مفردات عربية.
وأما الترجمة والتوضيح باللغة الجاوية في الكتاب فيظهر أن كثيرا من 
البيان أو الترجمة لم يزل يستند إلى قواعد اللغة العربية مع إعطاء علامات 
معينة للكلمات التي لها وظيفة أو تدل على فئة أو دور معين في سياق 

الكلام.
اللغة  قواعد  استخدام  خصوصية  إلى  تشير  التي  الترجمة  على  علاوة 
العربية في اللغة الجاوية كما وردت في المخطوطة؛ وفيما يلي مثال على 
ذلك:  كلمة Ana وهي عادة تدل على معنى «الوجود» ولكن عادة ما 
تسختدم الكلمة للدلالة على معني «كان» في اللغة العربية، وذلك كما في 
 Lamun ana kèl iku limalas dina, mongka suciné iku limalas هذه العبارة
dina (مخطوطة Kitab Butuhaning:  ١٧) أي إذا كان الحيض مستمرا في 

البيان وهي  ”halé/kale“,التي لها وظيفة  يوما؛ وهناك كلمة  خمسة عشر 
العبارة   العربية، وذلك كما في هذه  باللغة  التأثر  من  درجة كبيرة  على 
”utawi adol woh sakwusé nyata becik iku wenang kale mutlak“ (مخطوطة 

كتاب Butuhaning:  ٨٠) أي بيع الفواكه بعد التحقق من استوائها مباح 
مطلقا، فهذه الكلمة يتكرر استخدامها في ستة وعشرين مرة.

يندر  التي  المفردات  أعني  النادرة  للمفردات  أيضا  استخدام  وهناك 
التداول في النصوص، وذلك مثل  استخدامها في المحادثات ولكنها كثيرة 
مائتين  تكررت  حيث  المخطوطة  في  كثيرا  وردت  التي   “lamun” كلمة 



Studia Islamika, Vol. 19, No. 2, 2012

366    Agus Iswanto

 “lan kaping lima munggah kaji ing وسبعة عشر مرة، مثالها في هذه العبارة
”Mikah lamun kuwasa dedalan (المخطوطة:  ٨) أي الخامس حج البيت 

من استطاع إليه سبيلا؛ علاوة على استخدام كلمة ”tatkala“المأخوذة من 
اللغة السنسكريتية وهي نادر استخدامها في المحادثات، وذلك كما في هذه 
 “lan tatkalané ana banyu iku rong kulah atawa luwih kèhé, mongka العبارة
”ora najis banyu iku sabab katibanan najis (المخطوطة:  ٢٦) أي عندما 

النجس؛  يعتورها  فهي طهور لأا لا  أكثر  أوبقلتين أو  بقلة  الماء  كانت 
وهناك كلمات من اللغة الملايوية وهي كلمة ”kerana“ وهي مرادفة لكلمة 
 Niat” العبارة  هذه  مثل  في  استخدامها  وورد  الجاوية،  اللغة  في   “marga”

ingsun angilangaken  kadas perlu krana Alah“ (المخطوطة:  ٩) أي نويت 

إزالة النجس الله؛ وهذه الأشكال من تأثر اللغة الجاوية باللغة العربية موجودة 
أيضا في مخطوطة Asmarakandi كما بينها جاندرا (٢٠٠٩:  ٣٦-٤٥).

للنصوص  يحتفظ  أن  فعلا  يحاول   Butuhaning كتاب  أن  الظاهر  من 
خصوصيتها كما هي في الكتب العربية، بيد أنه ربما لاختلاف الثقافة أو 
اللغة وعدم الدقة في التركيب والنسخ توجد فيه أخطاء في النسخ، وهذه 
الظاهرة تعبر عن إدراك المؤلف للظروف الثقافية ولغتها مما يجعله يستخدم 
تفصيلا  أكثر  بشكل  التوضيح  أو  الترجمة  وعرض  الجاوية  الكتابة  نظام 
حول المسائل المعروضة باللغة الجاوية وإن كان المرجع إلى الكتب العربية؛ 
الثقافية  الثقافي والمقاوضات  اللقاء  فمن خلال استقبال النصوص يحدث 
ويظهر أن قراءة النصوص العربية الاسلامية تنتج نصوصا جديدة تتسم 

بالطابع الاسلامي الجاوي.
عندما يستقبل القارئ نصا من خلال انتاج نص جديد فمن الطبعي أن 
يكون له أسباب، فكثير من الأدباء في القصور الجاوية يشكلون أعمالهم 
بأن يذكروا الغاية والهدف من تشكيل أعمالهم، وهذا ينطبق بالطبع على 
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نصوص  كانت  كما  الدينية  التوجيهات  مثل  وظيفة  لها  التي  النصوص 
المخطوطة من كتاب Butuhaning هذا، فكان من الضروري وجود غاية 
من  غاية  ذكر  طبعا  الضروري  من  وليس  النصوص،  هذه  تكوين  من 
تكوين النصوص بشكل صريح بما في ذلك النصوص الدينية وإنما يمكن 
استخلاصها من خلال التفسير الذي يقوم به القارئ أو الباحث للأسباب 

التي تكمن وراء تأليف تلك النصوص.
وقبل الانتهاء إلى خلاصة الغاية من كتاب Butuhaning فإن من الأهمية 
إلقاء الضوء مرة أخرى على وظائف النصوص العربية التي رجعت إليها 
نصوصه، و كما هو معروف وتمشيا مع نمو المعاهد التراثية في القرن التاسع 
العربية في مختلف االات  باللغة  النصوص  استخدام  الميلادي كثر  عشر 
  :١٩٨٤ ،Steenbrink العلمية والدينية والاسلامية كمواد للتعليم (ستينبرينك
١٥٤-١٥٨)، ومما كان له أهمية للملاحظة هو أن من بين الكتب العربية 
التي رجع إليها كتاب Butuhaning ما هي كانت مشهورة سواء في جاوه 
أم في الملايو (آزرا Azra، ٢٠٠٦)، ومعنى الشهرة هنا أا ليست معروفة 
فحسب وإنما كانت مرجعا في الحياة الدينية لدى المسلمين بجاوه، بدليل 
كثرة ما ترجمت تلك الكتب إلى اللغة الجاوية (أمم Umam، ٢٠١١)، فمما 
لا شك فيه أن هذه الترجمة كانت تمثل المسار لانتقال العلوم من الشرق 
الأوسط إلى مناطق اندونيسيا بما في ذلك جاوه، بل يمكن القول إا احدى 

.(٢٠١٠ ،Munip منيف) السبل في تثبيت انتشار الاسلام
ثم اتسع استخدام تلك الكتب في مجالات الحياة الدينية تمشيا مع نشوء 
المؤسسات الدينية الاجتماعية مثل مؤسسة القضاء في المملكة الاسلامية 
الجاوية خاصة في القرن التاسع عشر، وإن كان قد بدأ ذلك في القرن الذي 
سبقه، وقد سجل الباحث هشام أنه في مؤسسة القضاء التي تعرف باسم 
سورامبي surambi أي الشرفة١٢ بمتارام في القرن التاسع عشر الميلادي كان 
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للامام - كمسئول ديني - دور فيه؛ وفي المناطق الخاضة لقصر سوراكرتا 
يطلق على هذه المؤسسة باسم محكمة سورامبي، بينما في المناطق الخاضعة 
لقصر يوغياكرتا يطلق عليها اسم قضاء سورامبي الملكي، وذلك لأن ما 
كان يقوم به الامام في تلك المؤسسة هي إدارة القضاء في شرفة المسجد 
بالرجوع إلى الكتب الفقهية، وكانت الكتب الفقهية التي جرت به العادة 
في الرجوع إليها هي Mukarar باللفظ الجاوي أي المحرر باللغة العربية لأبي 
الجاوي  بالاسم   Makali الرافعي، وكتاب  بن محمد  الكريم  القاسم عبد 
أي الكتاب لجلال الدين المحلي المتوفي ١٤٦٠م الذي يحمل عنوان كنز 
الراغبين، وكتاب Tupah وهو الاسم الجاوي لكتاب تحفة المحتاج لشهاب 
الدين أحمد بن محمد بن حجر الهيتمي، وكتاب Patkulmungin وهو الاسم 
الدين بن عبد العزيز الملباري، وكتاب  الجاوي لكتاب فتح المعين لزين 
Patkulwahab وهو الاسم الجاوي لكتاب فتح الوهاب لأبي يحي زكريا 

الانصاري (هشام Hisyam، ٢٠٠١:  ٢٧-٢٨)؛ وكانت الكتب الثلاثة 
وهي المحرر وكنز الراغبين وفتح الوهاب هي التي ترجع إليه ايضا نصوص 
كتاب Butuhaning؛ إذن هناك تشابه بين الكتب التي كان يتم تدريسها 
التراثية التي استخدمت كمراجع للقضاء والكتب التي ترجع  في المعاهد 

.Butuhaning إليها نصوص كتاب
يمكن القول إن الكتب التي استخدمت كمرجع للقضاء في مؤسسة 
المعاهد  في  الفقه  لتدريس  كمواد  أيضا  تستخدم  كانت  الملكية  القضاء 
أيضا؛ وإذن هناك   Butuhaning لكتاب  ما كانت مرجعا  التراثية، وهي 
التي هي مرجع  التراثية  المعاهد  تدرس في  التي كانت  الكتب  تشابه بين 

.Butuhaning القضاء والكتب التي يرجع إليها كتاب
يصح أن يقال إن نصوص كتاب Butuhaning تم توظيفها بشكل غير 
على  والدليل  الذكر،  آنف  مرجعه  هي  التي  الكتب  استخدام  عن  بعيد 
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المثال  سبيل  فعلى  نفسه،   Butuhaning كتاب  في  ورد  ما  النتيجة  هذه 
 “Kang nurun sarta kaserat pyambak dening العبارة:   ذه  النص  ورد 
(المخطوطة:    Radén Tumenggung Cakraningrat kala téksih dados jaksa“

i)، فقد دلت على أن الكتاب نسخه رادين تومانجونج شاكرانينجرات 
عندما كان على منصب النائب العام، ويراد بالنائب العام هنا هو الحاكم 
إذ يشترك مع القاضي أو الامام كمسئولين للسلطة القضائية  في القصر 
(هشام Hisyam، ٢٠٠١:  ٣٥ و٣٨)، ثم يذكر أن رادين تومانجونج 
  “…suwargi شاكرانينجرات هو النائب العام في سلطنة يوغياكرتا إذ يقال
 Kangjeng Pangèran Cakraningrat, Papatih Dalem ing Ngayogyakarta

الأمير  كانجينج  المرحوم  كان  أي   (٢٨٨ (المخطوطة:    adiningrat…”

شاكرانينجرات والوزير لشئون القصر في يوغياكرتا هادينينجرات، إذن 
لشئون  وزيرا  يعين  أن  قبل  عاما  نائبا  شاكرانينجرات  تومانجونج  كان 
القصر، ولا توجد معلومات تفيد متى كان تومانجونج شاكرانينجرات نائبا 
عاما ولكن كان يشغل منصب الوزير للقصر في فترة حكومة السلطان 
النيابة  فترة توليه  التقدير بأن  الثامن، حتى من الامكان  هامينجكوبوونو 
العامة  كان في العهود السابقة على توليه الوزارة، أو يمكن القول بأن 
أحد الذين تولوا النيابة العامة في سلطنة يوغياكرتا في القرن التاسع عشر 

الميلادي كان تومانجونح شاكرانينجرات (دانوريجا السادس).

الخلاصة
جانب  أن  على   Butuhaning لكتاب  المخطوطة  هذه  وجود  يثبت 
الشريعة كان مقبولا لدى الجاويين في المناطق الداخلية، أولئك الذين كثيرا 
ما ينظر إليهم على أم يتجاهلون الشريعة ويفضلون جانب الحقيقة أو 

الجانب التنسكي في الدين.
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يوغياكرتا  سلطنة  في  الاسلامية  النصوص  وجود  من  الاثبات  وذا 
يمكن القول إن نوعية الاسلام التي كانت سائدة في السلطنة هي الاسلام 
الدين،  من  والحقيقة  الشريعة  جانبي  بين  التوازن  يحقق  أن  يحاول  الذي 
ومن هنا يفهم وضع كتاب Butuhaning كجزء من الترحيب والاستجابة 
لجانب الشريعة، ولذلك يخلص هذا المقال إلى أن من السبل التي تم انتشار 
الاسلام في جاوه من خلالها هو عن طريق نقل النصوص الاسلامية العربية 
سواء كانت ترجمة أم شرحا أم تعليقا أم تكييفا مع الثقافة الجاوية ولغتها، 
سواء كان ذلك عن طريق المعاهد التراثية ام القصور الملكية بجاوه حيث 

توجد فيها العلاقة المتوازنة بين أبعاد الشريعة والحقيقة في الاسلام.
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Ortho-”  :بالمذهب المخالف لحجية القواعد الدينية؛ انظر عن هذه المفاهيم في
 doxy and Heterodoxy,” Mircea Eliade (ed), e Encyclopedia of Religion (New

.York:  Simon & Schuster Macmillan, 1995), 124

٢ . ،Karel A Steenbrink انظر في هذا:  كارل آ ستينبرينك
يوغياكرتا:    ،Mencari Tuhan dengan Kacamata Barat 1  

Sunan Kalijaga Press، ١٩٨٨، ص ٢٢٨.

جرت به العادة أن يتم التفريق بين الاسلام في المناطق الداخلية لجاوه والمناطق . ٣
إلى  الاسلامية  الجاوية  السلطة  مركز  انتقال  عليه  يدل  منها، وهذا  الساحلية 
ماتارام البعيدة عن المناطق الساحلية الشمالية لجاوه، حيث كانت مملكة ديمق 
ماتارام الاسلامية  الانتقال إلى  ومنذ  الفقهاء والاسلاميين،  قيادة  قائمة تحت 
مثل  الاسلام  وصول  على  السابقة  بالتعاليم  ممتزجا  الاسلام  اعتناق  صار 
أا  تدعي  كانت  الاسلامية  ماتارام  أن  وخاصة  والوثنية،  البوذية  الهندوسية 
امتداد للثقافة الجاوية من عهد الانتصارات لماجافاهيت التي كانت مملكة جاوية 
 Nusa   :كبيرة تدين بديانة سيوا البوذية، عن هذا الموضوع انظر

Silang Budaya ،Jawa، الجزء الثالث، 

Warisan Kerajaan-Kerajaan Konsentris، ترجمة وينارسيه بارتانينجرات عارفين 

 PT. Gramedia Pustaka Utama, جاكرتا:    ،Winarsih Partaningrat Ariën

EFEO، منتدي جاكرتا – باريس، ٢٠٠٥، ص ٣٥-٥٠.

يمكن . ٤ لا  المراد  العنوان  مفهوم  أن  إلى  للاشارة  هنا  الاقتباس  بعلامة  يقصد 
مساواته مع مفهوم العنوان في النصوص الحديثة، الأفضل فهمه على أنه هوية 

للنصوص تبين ما تحتويه.
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ويداواتي والزملاء، قواعد اللغة الجاوية الحديثة، ص ١٠-١١؛ كانت نشأة . ٥
المستوى الخطابي مقدرا في القرن السابع عشر في عهد السطان آغونج الذي 
حكم ماتارام في الفترة من ١٦١٣-١٦٤٥م ، وأما إرهاصات نشوئه فقد 
ظهرت في القرن الخامس عشر الميلادي في العصور الجاوية الوسطى، ومن بينها 
ما وردت في نصوص Dewaruci Tembang Gedhé التي عندما كانت شخصية 
بيما Bima التلميذ يتواصل مع الراهب دورنا Pendeta Durna مستخدما بعض 

.krama الكلمات من نوع
الفاصل بين القطعة.. ٦
٧ . Soebardi, “Santri Religious Elements as Reìected in the Book of Tjentini,”

 Ph. S. van Ronkel, Supplement to the Catalogue of the أيضا:   انظر    .127

  .Arabic Manuscripts, 87 No. 148 dan 81 No. 131

هذه النتيجة كانت عن الحساب الذي قمت به بنفسي للكتب المنقولة عنها . ٨
او التي كانت مرجعا لمخطوطة KBMMS، والسؤال الذي قد ينشأ ولم يوجد 
الكتابان  لما كان  المصادر هو  لندرة  له جواب بعد في هذه الاطروحة نظرا 

المذكوران بالذات هما السائدان لدى اتمع الاسلامي بجاوه؟
يفهم من مصطلح العقائد هنا على أا التعاليم الاساسية للدين، وفي مصطلح . ٩

اللغة العربية تتمثل تلك التعاليم الاساسية في معنى أصول الدين، ولذلك فإن 
الكتاب الذي يبحث في مسائل التعاليم الاساسية للدين هو كتاب أصول الدين، 
ويمكن تسمية تلك التعاليم الاساسية ايضا باسم العقائد أو الاعتقاد، ومن تلك 
العقائد ما يتعلق بالتوحيد، فيقال لها علم التوحيد، ويطلق على العقائد أيضا في 
كثير من الأحيان اسم علم الكلام وهو على معنيين:  كلام االله أو الحجج التي 
 ،Harun Nasution ناسوتيون  هارون  الاعتقاد؛  الكلام لإثبات  علماء  يقدمها 
 Teologi Islam:  Aliran-Aliran, 

.ix ٢٠٠٧، ص ،UI Press  :جاكرتا ،Sejarah Analisa Perbandingan
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١٠ . ،Yunasril Ali على  يوناسريل 
 Ensiklopedi Tematis Dunia Islam:  Pemikiran  
dan Peradaban، نشرة توفيق عبد االله والزملاؤء Tauëk Abdullah، ص ١٤٠؛ 

وهذا النوع من التصوف غالبا ما يصنف ضمن التصوف السني الذي روجه 
صوفية القرن الثالث والرابع الهجريين، وتبعهم في ذلك الغزالي؛ انظر:  علوي 

،Alwi Shihab شهاب 
 Islam Suístik:  “Islam Pertama” dan Pengaruhnya hingga Kini di  
Indonesia، باندونج:  Mizan، ٢٠٠١، ص ٣٢؛ انظر أيضا عن موضع العناية 

 Saiful Umam التراثية:   المعاهد  في تدريس التصوف في جانبه الأخلاقي في 
 “Localizing Islamic Orthodoxy in Northen Coastal Java in the Late 19th and

Early 20th Centuries:  A Study of Pegon Islamic Texts,” 74؛ 

التراثية  المعاهد  في  ولا  التصوف  كتب  في  يجد  لم  الذي  برونيسان  وكذلك 
  Martin van Bruinessen, “Kitab Kuning: الأفكار عن وحدة الوجود؛ انظر:  
 Books in Arabic Script Used in the Pesantren Milleu;  Comments on New

.Collection in the KITLV Library,” 256

١١ . Ph. S. van Ronkel, Supplement to the Catalogue of the Arabic Manuscripts  

 Preserved in the Museum of the Batavia Society of Arts and Sciences, 89, No.

.156

الانسان  النص هو «البداية يجب أن تكون في حق أخلاق  من بين ما يحتويه 
التي لا تنقص من درجته العالية مثل الطعام والمشرب الحلال وجماع المرأة فترة 
للجمهورية  القومية  المكتبة  مجموعة  في  المخطوطة  هذه  وتوجد  ..»؛  حلالها 

.A466a dan A466b الاندونيسية بالكود
أطلق عليه اسم شرفة القضاء لانعقاده في شرفة الجامع.. ١٢
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